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LE MOT DE L’ÉQUIPE PASTORALE

Pour la nouvelle année qui s'annonce, je 
nous souhaite, pour la vie communautaire, 
de nous encourager les uns les autres à 
parler de questions de foi et d'éveiller la 
joie à ce sujet.

Kurt Marti: a écrit le poème suivant:
«Croire ?
Ici et là.
Mais sans la foi des autres
Pas même ici et là-
Je suis ce que je suis, grâce aux autres; 
Je crois ce que je crois, grâce aux 
autres. Et ainsi,
avec chaque respiration:
La vie par la grâce conviviale. »

Nous vivons dans une époque et un 
monde plein de nouvelles incertitudes et 
de défis toujours plus difficiles à relever. 
Un sentiment d'impuissance peut vite 
s'installer ! Il est facile de dire ce que nous 
devrions mieux faire et ce que nous ne de-
vrions pas faire.
Beaucoup craignent de ne pas avoir assez 
de temps pour eux-mêmes, et encore 
moins pour la communauté, à côté des 
obligations quotidiennes.
Mais si nous voulons garder le courage et 
la joie, et si nous ne voulons pas que les 
esprits chagrins prennent le dessus parmi 
nous, nous pouvons et devons aussi per-
cevoir la richesse que nous avons dans 
notre communauté.
Nous voulons être reconnaissants et fiers 
d'être une communauté qui a le Sermon 
sur la montagne dans ses bagages.
Le Christ du Sermon sur la montagne est 
un heureux fardeau pour la communauté 
et les chrétiens. Nous avons quelque 

chose à dire, à rappeler et à revendiquer, 
ce qui est souvent oublié dans la société :
- L'amour de soi et de son prochain.
- Que nous nous racontions des histoires 
de pardon et que nous apprenions ainsi à 
nous pardonner mutuellement.
- Que pour nous, les pauvres de ce monde 
doivent être les premiers destinataires.
- Que Dieu accompagne le destin humain 
de chacun jusque dans la mort et qu'il soit 
avec nous.
Mais je nous souhaite aussi l'humilité né-
cessaire.
Nous ne sommes pas les seuls dans notre 
société à parler de Dieu. Nous sommes 
des joueurs dans le grand jeu de l'humani-
té, pas des arbitres ni même des juges de 
ligne.
Nous sommes importants et nous ne 
sommes pas tout.
Dieu est tout, et cela suffit !
Cela peut et veut nous libérer pour une vie 
dans la joie et la reconnaissance, même 
dans la nouvelle année.

Je nous souhaite pour 2024 le verset de 
l'année :
«Que tout ce que vous faites se fasse 
dans l'amour ! » (1 Cor. 16,14) 

Paul Gerber-Loosli



WORT DES PASTORALTEAMS

Für das neue Jahr das vor uns steht wün-
sche ich uns für das gemeinsame Gemein-
deleben, dass wir einander Mut machen 
über Glaubensfragen zu sprechen und 
Freude dafür zu wecken.
Kurt Marti hat folgendes Gedicht geschrie-
ben:
«Glauben?
Hie und da.
Doch ohne den Glauben anderer
Nicht einmal hie und da-
Ich bin, was ich bin, durch andere;
Ich glaube, was ich glaube, dank ande-
ren. Und so,
mit jedem, Atemzug:
Leben aus geselliger Gnade.»

Wir leben in einer Zeit und Welt voller neu-
en Unsicherheiten und immer wieder 
schwierigen Herausforderungen. Ein Ge-
fühl der Ohnmacht kann sich schnell breit 
machen! Es ist leicht zu sagen, was wir 
besser machen sollten und was nicht.
Viele haben Angst neben den alltäglichen 
Verpflichtungen nicht genügend Zeit für 
sich selbst und erst nicht für die Gemeinde 
zu haben.
Wenn wir aber den Mut und die Freude be-
halten wollen und die Trauergeister nicht 
überhand nehmen sollen unter uns, dürfen 
und müssen wir auch den Reichtum wahr-
nehmen, den wir in unserer Gemeinde ha-
ben.
Wir wollen dankbar und stolz sein eine Ge-
meinde zu sein, welche die Bergpredigt in 
ihrem Gepäck hat.
Der Christus der Bergpredigt ist eine glück-
liche Last der Gemeinde und der Christen. 
Wir haben etwas zu sagen, an etwas zu er-
innern und etwas einzuklagen, was in der 

Gesellschaft oft vergessen wird:
- Die Liebe zu sich selbst und zu unse-
rem Nächsten.
- Dass wir uns Geschichten der Vergebung 
erzählen und so lernen, einander zu verge-
ben.
- Dass für uns die Armen dieser Welt die 
ersten Adressaten sein sollen.
- Dass Gott das menschliche Schicksal ei-
nes Jeden bis in den Tod begleitet und bei 
uns ist.
Aber ich wünsche uns auch die nötige De-
mut.
Wir sind nicht die einzigen in unserer Ge-
sellschaft, die von Gott erzählen.
Wir sind Mitspieler im grossen Spiel der 
Humanität, nicht Schiedsrichter und nicht 
einmal Linienrichter.
Wir sind wichtig und wir sind nicht al-
les.
Gott ist alles, und das genügt!
Dies kann und will uns befreien zu einem 
Leben in Freude und Dankbarkeit auch im 
neuen Jahr.
Ich wünsche uns für das 2024 die Jahres-
losung:
«Alles, was ihr tut, geschehe in Liebe!» 
(1. Kor. 16,14) 

Paul Gerber-Loosli



Plusieurs équipes engagées dans la vie 
communautaire cherchent encore du ren-
fort. 
Par exemple, l'équipe sono/technique, 
l'équipe gastro, l'équipe de conciergerie 
des Mottes (personne responsable), le 
ressort bâtiment (président du ressort).
Si cela vous intéresse ou que vous avez 
des questions, n'hésitez pas à contacter 
directement les équipes en question ou le 
Conseil.

Le Conseil remercie chaleureusement les 
membres de la communauté pour leur en-
gagement à l'occasion de la Vente de 
l'Avent. Les bénéfices liés à la vente sont 
une aide importante pour permettre à la 
communauté de financer ses dons à des 
œuvres comme le Bienenberg, les SMM, 
la CJMS, etc.

La traditionnelle journée du Conseil aura 
lieu aux Mottes le 27 janvier 2024. Un 
temps important de réflexions et 
d'échanges pour le Conseil et l'Équipe 
pastorale.

Valentin dos Santos a informé le Conseil 
et l’Équipe pastorale qu’il souhaite mettre 
fin à son engagement dans notre commu-
nauté au 31 décembre 2024.

Un "Noël communautaire" sera organisé 
pour l’ensemble de la communauté en dé-
cembre 2024. 
Plus d'informations à suivre !

Mehrere Teams, die sich für das Gemein-
deleben engagieren, suchen noch Verstär-
kung.
Zum Beispiel das Ton-/Technik-Team, 
das Gastro-Team, das Abwarteteam von 
Les Mottes (verantwortliche Person), das 
Ressort Gebäude (Ressort Präsident). 
Wenn ihr daran interessiert seid oder Fra-
gen habt, wendet euch bitte direkt an die 
jeweiligen Teams oder den Vorstand.

Der Vorstand dankt den Gemeindemitglie-
dern herzlich für ihren Einsatz beim Ad-
ventsverkauf. Die mit dem Verkauf ver-
bundenen Einnahmen sind eine wichtige 
Hilfe, damit die Gemeinde ihre Spenden an 
Werke wie Bienenberg, SMM, CJMS usw. 
finanzieren kann. 

Der traditionelle Vorstandstag wird am 27. 
Januar 2024 in Les Mottes stattfinden. 
Eine wichtige Zeit der Reflexion und des 
Austausches für den Vorstand und das 
Pastoralteam. 

Valentin dos Santos hat den Vorstand 
und das Pastoralteam darüber informiert, 
dass er sein Engagement in unserer Ge-
meinde zum 31. Dezember 2024 beenden 
möchte. 

Im Dezember 2024 wird ein "Gemeinde-
weihnachtsfest" für die gesamte Gemein-
de organisiert. Weitere Informationen fol-
gen !

ÉCHOS DU CONSEIL ECHOS AUS DEM VORSTAND



VIE COMMUNAUTAIRE

Nähen von Decken für MCC
Das Nähen der Decken für Flüchtlinge geht 
weiter. Die nächste Sendung wird in die Uk-
raine gehen.
Ab 9. Januar jeden Dienstag von 14.00 
bis 16.30 im ehemaligen Schulhaus Mont-
Tramelan.

Couvertures pour MCC

ℹResponsable - Verantwortliche : 
Nelly Gerber-Geiser 032 487 31 74 
n.gerber-geiser@bluewin.ch

GEMEINDELEBEN

Cours biblique
Le cours biblique en français aura lieu aux 
Mottes le weekend du 10-11 février 
2024. 
Nous aurons la joie d'accueillir Raphaël et 
Maude Burkhalter qui nous parleront des 
petits prophètes. 
Ce cours biblique sera vécu conjointement 
avec la Chaux-d'Abel.

 • Samedi 10 février : Temps 1 - 
19h30-21h

 • Dimanche 11 février : Temps 2 - 
Prédication au culte

 • Dimanche 11 février : Temps 3 - 
13h30-15h30

Pour le dîner, une soupe sera servie par le 
groupe gastro. Celles et ceux qui le sou-
haitent peuvent apporter un sandwich en 
plus et un dessert à partager.

GastroTeam
Les repas de communauté, les apéros et 
les collations sont toujours des rencontres 
bienvenues pour bavarder et faire plus 
ample connaissance.
Mais pour cela, nous avons aussi besoin 
de ton aide. 
Qu'il s'agisse de préparer une soupe 
simple, un repas savoureux, de préparer, 
de cuire des tresses, du pain, des gâteaux 
ou des cakes. Mais aussi la préparation de 
la salle, des tables et l'aide au service. 
Ou d'assumer une responsabilité pour l'un 
ou l'autre événement.
Tout le monde n'a pas les mêmes talents et 
n'a pas toujours le temps et l'envie. 
Mais pourrais-tu t'imaginer donner un coup 
de main au GastroTeam 1 à 2 fois par an-
née ?

GastroTeam
Gemeindeessen, Apero‘s und Znüni‘s sind 
immer wieder ein willkommenes Zusam-
mentreffen für einen Schwatz und sich bes-
ser kennen zu lernen.

Dafür brauchen wir aber auch deine Hilfe. 
Sei es das Kochen einer einfachen Suppe, 
einer schmackhaften Mahlzeit, Rüsten, Ba-
cken von Zöpfe, Brot, Kuchen oder Cake. 
Aber auch Bereitmachen vom Saal, den Ti-
schen und die Hilfe beim Service. Oder mal 
eine Verantwortung zu übernehmen für den 
einten oder anderen Anlass.
Nicht jeder hat die gleichen Begabungen 
und nicht alle haben immer Zeit und Lust. 
Aber könntest du dir vorstellen 1-2 Mal im 
Jahr dem GastroTeam unter die Arme zu 
greifen?



VIE COMMUNAUTAIRE GEMEINDELEBEN

Pour coordonner cela, nous prévoyons une 
petite séance.
DATE :   le 10 janvier 2024  à 20h
Sois de la partie ou annonce au préalable 
ta disponibilité à Margrit ou Saskia.
Nous nous réjouissons de recevoir de 
nombreuses réponses !
Pour l'équipe de GastroTeam 
Margrit Ummel  079/ 398 23 93
Saskia Müller 032/487 47 72

Um dies zu koordinieren planen wir eine 
kleine Sitzung.
DATUM:  am 10. Januar 2024 um 20Uhr
Sei mit dabei oder melde deine Bereit-
schaft vorgängig bei Margrit oder Saskia.
Wir freuen uns auf viele Rückmeldungen!

Für das GastroTeam 
Margrit Ummel 079/398 23 93
Saskia Müller 032/487 47 72

Vente de l’Avent  
Adventsverkauf 

25.11.2023



PARTAGE

SOUVENIRS, SOUVENIRS…

Je suis tombé à la rue des Prés sur un pa-
quet de vieilles lettres communautaires… 
L’une d’entre elles m’a particulièrement in-
téressé : celle de janvier-février 2014. Il y 
a 10 ans ! Même si je suis plutôt du genre 
à regarder en avant, un petit coup dans le 
rétro ne fait jamais de mal… 

Voyons si vous avez bonne mémoire et si 
vous vous souvenez de ce qui se passait 
au Sonnenberg il y a 10 ans… Toutes les 
questions sont basées sur la lettre com-
munautaire de janvier-février 2014. Si 
vous avez encore cette lettre, essayez d’y 
répondre sans regarder !
Les réponses sont à la page « familles »

1. Quel était le numéro de la lettre com-
munautaire de janvier/février 2014 ?

a. 190
b. 200
c. 320
d. 240

2. Qui était l’orateur du cours biblique 
du 14-15 février 2014 aux Mottes ?

3. Dans l’édito de la lettre communau-
taire on peut lire : « je souhaite pour 
notre communauté du Sonnenberg 
qu'en 2014, nous nous parlions comme 
nous l'avons fait jusqu'à présent, avec 
intelligence, que nous échangions dans 
le respect de nos différences, que nous 
nous rencontrions sur les hauteurs de 
nos collines ou au milieu du village, 
dans une compréhension mutuelle, 
pour la gloire de notre Seigneur et dans 
la certitude d'un Dieu bienveillant et vi-

vant ». Qui a écrit cela ? 
a. Beat Gerber
b. Nelly Gerber-Geiser
c. Hervé Gullotti 
d. Michel Ummel 

4. Un de ces échos du Conseil n’était 
pas dans la lettre communautaire. Le-
quel ?

a. Armin Gyger est le nouveau président 
de la commission des bâtiments

b. Cette année, il y a 30 ans que nous 
sommes à la Rue des Prés. Une fête 
sera organisée en date du 30 août 
2014.

c. Chapelle Jean Guy : 5 nouvelles tables 
ont été achetées pour remplacer les 
tables en mauvais état dans la salle du 
rez-de-chaussée. 

d. Le mur de pierres sèches se trouvant 
derrière la maison de jeunesse des 
Mottes est terminé.

5. Samedi 11 janvier 2014, à 20h aux 
Mottes, un jeune couple organisait 
une soirée pour partager son vécu 
d’un voyage d’une année. De qui 
s’agit-il et où étaient-ils ?

6. Un tournoi de sport était organisé par 
le GJ le samedi 25 janvier. De quel 
sport s’agit-il ? 

a. Football
b. Volleyball
c. Kinnball
d. Baseball

7. Une membre de la communauté fêtait 
ses 80 ans en février 2014. De qui 
s’agit-il ? 

Valentin



Journée mondiale de prière Taïwan 2023

Depuis 1936, la Journée mondiale de prière en Suisse fait partie d’un mouvement mondial 
de femmes issues de nombreuses traditions chrétiennes. Chaque année, le premier ven-
dredi de mars, elles invitent à célébrer une journée de prière commune. Grâce à la com-
munion dans la prière et l’action, des personnes de nombreux pays du monde entier sont 
ainsi reliées entre elles. Les femmes d’un pays s’engagent à préparer une liturgie qui cor-
respond à leur réalité et aux souffrances auxquelles elles font face. Nous sommes alors 
toutes et tous en compassion avec leur défis quotidiens et porteuses de leurs espoirs, 
quelle que que soit la région du monde.  Voici en bref les pays d’origines des dernières 
liturgies…
2023 Taïwan ; 2022 Angleterre, Pays de Galles et Irlande du Nord ; 2021 Vanuatu ; 2020 
Zimbabwe ; 2019 Slovénie ; 2018 Suriname ; 2017 Philippines ; 2016 Cuba ; …
Pour la célébration du 1er mars 2024, ce sont les femmes chrétiennes de Palestine qui, 
depuis 2017, se sont mises au travail pour rédiger cette liturgie et donc ceci bien avant la 
situation actuelle. Au moment où je rédige ces lignes, nous n’avons aucune idée de l’évo-
lution des événements au Proche-Orient. 

 « …par le lien de la paix »
d’après le texte de la lettre à l’Eglise d’Ephèse 
(chapitre 4, versets 1-7)
La chose dont nous pouvons être sûres est que la souffrance 
des femmes dans notre monde a besoin que nous nous mo-
bilisions … plusieurs projets de soutien dans les différents 
pays sont en attente de la suite de financement grâce aux col-
lectes récoltées partout où la Jmp est célébrée et donc à Tra-
melan également ! Le partage de nos dons est un signe vi-
sible de notre action, il manifeste notre solidarité et notre res-
ponsabilité au niveau mondial.
Pour que la misère et la souffrance reculent et afin de pro-
mouvoir la paix…

Vous pouvez participer en versant un don : 
CCP :  61-768152-1
IBAN :  CH85 0900 0000 61768152 1
Nous vous prions de bien vouloir noter « Don »
Vous pouvez également participer à la célébration qui aura lieu à l’Eglise catholique de 
Tramelan le 
VENDREDI 1er MARS 2024 à 19H30
Collecte et collation 
Pour toute demande d’informations vous pouvez vous adresser à Mélanie Gullotti



ERINNERUNGEN, ERINNERUNGEN ...

Ich bin in der Rue des Prés auf ein Pack 
von alten Gemeindebriefen gestoßen... Ei-
ner davon hat mich besonders interessiert: 
der vom Januar/Februar 2014. Das ist 
zehn Jahre her! Auch wenn ich eher der 
Typ bin, der nach vorne schaut, kann ein 
kleiner Blick in die Vergangenheit nie scha-
den... 

Mal sehen, wie gut euer Gedächtnis ist und 
ob ihr euch noch daran erinnern könnt, 
was vor 10 Jahren auf dem Sonnenberg 
los war ... Alle Fragen basieren auf dem 
Gemeindebrief von Januar-Februar 2014. 
Wenn ihr diesen Brief noch habt, versucht 
die Fragen zu beantworten, ohne nachzu-
schauen!
Die Antworten findet ihr auf der Seite „Fa-
miliennachrichten“

1. Wie lautete die Nummer des Gemein-
debriefs von Januar/Februar 2014?

a.  190       b.  200       
 c.  320       d.  240

2. Wer war der Redner des Bibelkurses 
vom 14.-15. Februar 2014 in Les Mot-
tes?

3. Im Leitartikel des Gemeindebriefes 
heißt es: « …wünsche ich der Gemeinde 
Sonnenberg, dass wir, wie bis anhin, mit 
Klugheit zusammen sprechen, in der Ach-
tung unserer Verschiedenartigkeit austau-
schen, ob wir uns auf unseren Jurahöhen 
oder im Dorf begegnen aber im gegenseiti-
gen Einvernehmen zur Ehre unseres Hei-
landes und in der Gewissheit eines wohl-
wollenden und lebendigen Gottes.". 

Wer hat das geschrieben? 
a. Beat Gerber
b. Nelly Gerber-Geiser
c. Hervé Gullotti 
d. Michel Ummel 

4. Eines dieser Echos aus dem Vor-
stand war nicht im Gemeindebrief ent-
halten. Welches ist es?

a.  Armin Gyger ist der neue Vorsitzen-
de der Gebäudekommission.
 b.  Dieses Jahr sind es 30 Jahre, dass 
wir uns in der Rue des Prés befinden.  
 Am 30. August 2014 wird ein Fest orga-
nisiert.
 c.  Kapelle Jean Guy: 
Es wurden 5 neue Tische gekauft, um 
die maroden Tische im Saal im Erdge-
schoss zu ersetzen. 
d.  Die Trockensteinmauer, die sich hin-
ter dem Jugendhaus in Les Mottes be-
findet, wurde fertiggestellt.

5. Am Samstag, den 11. Januar 2014, 
um 20 Uhr in Les Mottes organisierte 
ein junges Paar einen Abend, um von 
ihren Erfahrungen von der einjährigen 
Reise zu berichten. Um wen handelte es 
sich und wo waren sie?

6. Ein Sportturnier wurde von der JG 
am Samstag, den 25. Januar organi-
siert. Um welche Sportart handelt es 
sich? 

a. Fußball  b. Volleyball
c. Kinnball  d. Baseball

7. Ein Mitglied der Gemeinde feierte im 
Februar 2014 ihren 80. Um wen handelt 
es sich?

Valentin

PARTAGE



DIVERS / VERSCHIEDENES

CONCIERGERIE CHAPELLE DES MOTTES

NOUVELLES MISSION - SMM NACHRICHTEN MISSION - SMM

Service de taxi pour les cultes et autres déplacements
Taxidienst für die Gottesdienste und für den Alltag

Si vous avez des problèmes de déplacement pour participer aux cultes ou pour tout 
autre déplacement, n’hésitez pas à contacter:
➔Hans-Peter Habegger 032 489 10 78
➔Heinz & Ruth Gerber 032 487 42 78
➔Rosmarie Gerber 079 483 86 76
➔Ernst Bühler, Mt-Tram. 078 647 29 94
➔Marlyse Gerber 032 955 11 74

Sentez-vous libre, les personnes ci-dessus vous rendront volontiers ce service 
Fühlt euch einfach frei, von diesem Dienst Gebrauch zu machen

Janvier
Suzanne et André Gerber-Aeschlimann 
Le Saucy 2, 2722 Les Reussilles
T 032 487 45 00     
E suzanne.aeschlimann@bluewin.ch

Février
Mélanie Gullotti-Oppliger 
Chautenatte 2, 2720 Tramelan 
T 032 487 30 40
E h.gullotti@bluewin.ch

Les nouvelles SMM seront soit sur le site, 
soit à disposition sur les lieux de culte ou 
sur demande chez Margrit.

Die SMM News werden auf der Internet-
seite sein und an den Predigtorten 
aufliegen oder können bei Margrit bestellt 
werden.

 ℹResponsable / Verantwortliche :  Margrit Ummel 032 487 64 33 / 079 398 23 93  
      margrit.ummel@bluewin.ch

SMM, Postfach, 4123 Allschwil 1
CP/PC: 89-641605-0
QR-IBAN : CH53 3000 0001 8964 1605 0 IBAN : 
CH05 0900 0000 8964 1605 0

ℹResponsable réservation:
Thibault Eyer 079 357 97 17 (nouveau tél.! )
e-mail : info@lesmottes.ch
ou par : https://www.menno-sonnenberg.ch/
location-de-locaux



JEUNESSE / JUGEND

PASSERELLE

Bienvenue aux jeunes entre la 8H et la 
11H!
La rencontre du vendredi 12 janvier est 
remplacée par un après-midi "Wipeout 
Challenge" le dimanche 14 janvier de 
14h à 17h à la salle de sport de la Ma-
relle. Cette rencontre est organisée par le 
groupe oecuménique "Jeunesse Églises 
Tramelan".

Prochaine rencontre à la rue des Prés
 le 2 février à 18h30 !

JEUNNENBERG

Le proramme sera communiqué ultérieure-
ment.

CATÉ

Souper de fin de caté pour les jeunes de la 
communauté qui ont fini le caté en avril 
2023. Le souper aura lieu le 19 janvier 
2024 à la rue des Prés. Il est offert par la 
communauté et concocté avec beaucoup 
d'amour par une équipe du ressort jeu-
nesse.

ℹInfos : Valentin 079 936 97 75 valentin.
dossantosgraber@gmail.com

GROUPE JUNIORS

Découvrir la richesse des histoires bi- 
bliques de manière ludique et participa- 
tive. Chanter, prier, apprendre, réfléchir et 
s’amuser ensemble. C’est le Groupe Ju-
niors! les dimanches aux Mottes

ℹInfos : Sarah Eyer 079 546 84 60 
sarahummel@hotmail.com

ENFANCE / KINDER

Vente de l’Avent - Salle de jeux



SENIORS 60+

RENCONTRE DES VEUVES 
ET FEMMES VIVANT SEULES

Cordiale invitation à la première rencontre 
de l’année 2024

avec dîner

Mercredi 17 janvier 2024, 11h30, rue des 
Prés 

Inscriptions jusqu’au 10 janvier 2024
chez Ernest et Dorli Bühler

Herzliche Einladung zu unserem ersten 
Treffen im neuen Jahr

mit Mittagessen 

Mittwoch, 17.Januar 2024, 11h30, Rue 
des Prés

Anmeldung bis 10. Januar 2024 bei Ernst 
& Dorli Bühler 

SENIOREN 60+

TREFFEN FÜR WITWEN UND 
ALLEINSTEHENDE FRAUEN

ℹResponsables - Verantwortliche : Ernst & Dorli Bühler-Rieder Tel. 078 647 29 94    
      Andreas & Suzanne Gerber Aeschlimann

ℹResponsables - Verantwortliche : Nelly Gerber-Geiser 032 487 31 74 
      n.gerber-geiser@bluewin.ch

Prochaines rencontres

➔ Janvier
pas de rencontre

➔ Le mercredi 7 février 2024
à 14h00  à la rue des Prés
Cordiale invitation !

Nächste Treffen

→ Januar
kein Treffen

→Am Mittwoch 7. Februar 2024
um 14.00 Uhr in der Rue des Prés
Herzliche Einladung !



CAISSE KASSE

Voilà le résultat (état 5.12.23) de notre 
vente de l’avent. Certes il y a quelques 
factures à payer. 
Mais votre travail, votre don, votre 
temps, vos achats et votre participa-
tion sont de précieux cadeaux. Sans 
quoi cette journée ne pourrait être une 
réussite autant financière qu’une ri-
chesse de rencontres et partages
Soyez-en remercié·e·s de tout cœur.
Les caissiers

Hier das Ergebnis (Stand 5.12.23) un-
seres Adventsverkaufs. Sicherlich 
gibt es noch einige Rechnungen zu 
bezahlen. Aber dank den vielen Ga-
ben, Arbeit, Zeit, eure Einkäufe und 
Teilnahme sind unschätzbar wertvoll. 
Diese Zusagen machen den Tag zum 
Reichtum an Begegnungen und Aus-
tausch.
Wir danken euch von ganzem Herzen

   Die Kassiere

Vente de l'avent   2023   Advendsverkauf

Boulangerie/ Backwaren            5 995.50 CHF 

Boissons/Getränke            1 822.75 CHF 

Couronnes/Kränze            5 509.00 CHF 

Tombola           2 553.00 CHF 

Librairie/Büchertisch *                 17.00 CHF 

Bricolages/Basteltisch            1 982.80 CHF 

Aiguisage               583.00 CHF 

Tartes flambées               570.00 CHF 

Vermicelles             189.00 CHF 

garderie grimage               45.00 CHF 

biscôme/Lebkuchen             143.00 CHF 

Déjeuner/ Z'Morgen              690.00 CHF 

Dîner/ Mittagessen            3 349.65 CHF 

Total          23 449.70 CHF 

* résultat provisoire/ provisorisches resultat



  LA VIE DANS NOS FAMILLES / FAMILIENNACHRICHTEN

ANNIVERSAIRES / GEBURTSTAGE

☞70
Le 26 janvier

Claudine Perrin
La Clef 10, 2722 LeS Reussilles

☞75
Am 28. Januar

Rosmarie Gerber-Schnegg
Champ-Fleuri 22, 2720 Tramelan

☞90
Le 16 février

Palmyre Gerber-von Allmen
Ch. des Marguerites 2, 2350 Saignelégier

☞91
Le 18 février

Rémy Scheidegger-Boegli
Bruye 32, 2732 Reconvilier

...TOUS NOS VOEUX 
...HERZLICHE GLÜCKWÜNSCHE

NAISSANCES / GEBURTEN
CORDIALE BIENVENUE...

HERZLICH WILLKOMMEN...

Arsène
né le 15 novembre 2023

fils de
Anais Sürmely et  Andrea Di Marzo

L’Eternel est ma lumière et mon salut: de 
qui aurais-je peur?

Der Herr ist mein Licht und mein Heil, vor 
wem sollte ich mich fürchten?       Ps 27, 1

ℹAnnonces «Famille»/ Familien-Anzeigen
       Siegfried Scheidegger  076 711 59 34 (whatsapp)  sscheidegger@vtx.ch

Réponses de la page partage :
Antworten der Partage Seite : 
 1.B (200)
 2. Michel Siegrist 
 3. C (Hervé Gullotti)
 4. C (Chapelle Jean Guy)

 5. Yveline et Jonathan Gindrat, qui 
étaient au Tchad

 6. C (Kinnball)
 7. Palmyre Gerber, le 16 février. 
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